
Abstract

This bachelor thesis is divided into two parts – a practical part and a theoretical part. The practical 

part is devoted to the translation of the selected text from Spanish to Czech. I choose for  translation 

a study about the evolution of Spanish alimentation and gastronomy which was written by Ismael 

Díaz Yubero and was published in 2010 with other studies within the book La Cocina de su tinta 

which accompanied an exhibition of the same name under the patronage of Spanish national library. 

The theoretical part includes the characteristics of the original text and its language, the problems 

that appeared in the translation and their solutions. The main aspect of this thesis is a functional 

point of view.


